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I) NAFARROATIK MEXIKORA 

 

1. Vida de Xavier Mina 

 
Lee el siguiente texto sobre Xavier Mina y completa las actividades que te proponemos a 

continuación. 

 

 

 

Mina, el universal libertador 

navarro 
El conocimiento que se ha tenido de Xavier 

Mina hasta ahora ha sido escaso debido sobre 

todo a la utilización ideológica, para 

repudiarlo y ocultarlo, desde el campo del 

absolutismo. Mientras que, de forma acertada 

es símbolo generalizado de las libertades e 

independencia, especialmente en México. 

El 1 de julio de 1789 nace en Otano (Valle de 

Elortz), …(1)…. Xavier Mina vio con sus 

propios ojos cómo eran expoliados los 

labradores …(2)….. Conoció las ideas de la 

ilustración y el despertar de las ansias de 

libertad e igualdad desde niño estudiante.  

Para poder defender la libertad de Navarra, sus 

Cortes reunidas, durante los años 1794 y 1796 

en Iruña, trataron tres memoriales sobre la 

organización del ejército propio navarro. 

Entonces Juan José Mina Espoz, …(3)… que 

hicieron frente al ejército francés de la 

Convención. Trece años después Xavier era el Comandante General de las Guerrillas de 

Navarra con tan sólo veinte años.  En agosto de 1809 llevaba la dirección y organización del 

ejército de Navarra con gran éxito sobre las tropas francesas. 

Su liderazgo pronto se puede seguir entre 1809-1810 por los recortes de prensa de la época. La 

detención el 29 de marzo de 1810 en Labiano, …(4)… a no ser que ello pueda ser perjudicial 

para el país, en cuyo caso manda que lo envíen a Paris como preso de Estado, es decir, político, 

por eso estuvo allí cuatro años en prisión. Al salir de la cárcel Xavier Mina tuvo que hacer 

frente a la ofensiva global europea de los absolutistas, ya iniciado el Congreso de Viena, por lo 

que encabezó  el levantamiento libertador del 25 al 26 de septiembre de 1814 en Pamplona, 

viéndose impelido con sus compañeros a huir para no ser asesinados todos, y poder continuar 

la lucha contra el despotismo colaborando con los mexicanos, y haciéndose uno más de ellos, 

en la guerra de recuperación de la independencia a que se habían visto en la necesidad de 

entrar.   

La reunión en Puerto Príncipe, …(5)…  según reconoce él mismo.  Hubo connivencia entre 

Mina, Bolívar, Carrera y otros dirigentes sobre la liberación de América, pues de seguida 

vienen los alzamientos de buena parte del continente americano.  

Xavier Mina sobre las posturas de indiferencia ante la injusticia y la dominación advierte, si 

“…millones de habitantes que indiferentes a los impulsos de la libertad se sometieran 

voluntariamente, serían después los instrumentos más adecuados para imponer cadenas a todo 
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el resto.”. “La patria no está circunscrita al lugar en que hemos nacido, sino más propiamente, 

al que pone a cubierto nuestros derechos personales”. 

Xavier Mina es Benemérito de la Patria en Grado Heroico, por su lucha y sacrificio a favor de 

la independencia del pueblo mexicano; su nombre está grabado en letras doradas en el 

Congreso de la Unión, o Asamblea Nacional de México, sus restos descansan en el 

Monumento a la Independencia y su imagen y nombre figura en monedas, calles, colegios, 

aeropuerto, hasta una ciudad lleva su nombre.  

Autor: Tomás Urzainqui Mina  

Fuente: Asociación Xavier Mina Elkartea. http://xaviermina.org/2017/11/09/mina-el-

universal-libertador-navarro/ 

 
 

 

 

 

 
 

1a. En el texto que acabas de leer, al impresor se le 

han olvidado incluir 5 frases. Trata de ayudarle a 

colocarlas en su sitio. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(e) precisamente en la época donde 
la humanidad está comenzando a 

emanciparse de las cadenas 

(a) padre de Xavier que 

tenía siete años, estuvo 

integrado en los 

batallones navarros 
 

(c) supone la intervención 

directa de Napoleón que 

ordena expresamente que se 

le pase de inmediato por las 

armas 
 

(d) por medio de las 

exorbitantes pechas 

(b) Haití, de los líderes 

emancipadores, donde los 
planes del General Xavier Mina 

seducen a Simón Bolívar 
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1b. Concurso de microrrelatos.  

- Después de leer el texto de presentación de Xavier Mina, 

escribe una microrrelato sobre este personaje navarro, en 

una cartulina redonda (entre 8 y 15 cm. de diámetro) y 

cuélgalo en un “móvil” (como muestra la fotografía) junto 

a los de tus compañeros y compañeras.  
- Una vez escritos y colgados todos los microrrelatos podéis 

votar y elegir entre todos y todas las mejores historias, las 

más tristes, las más alegres, las más divertidos o las más 

interesantes.   

 

 El microrrelato es un texto breve en prosa (pocas líneas o palabras), de 
carácter narrativo, histórico o ficcional, que usando un lenguaje preciso y conciso 
cuenta una historia sorprendente. 

 

 

 

 

 

2. Minaren gorabeherak 

 

 

 

Xabier Mina 

Bizitza laburra baina oparoa, Minarena: 

1789an Otaon jaioa, euskalduna; 

Nafarroan Napoleonen kontra borrokatu 

zen gerrillari buru, preso jausi arte 

1810ean; Frantziako espetxeetatik 

irtendakoan, Fernando VII.aren kontra 

altxatu zen Iruñean 1814an; Frantzian 

berriro espetxean eta ihesi ibili ondoren, 

Ingalaterrara joan zen aterpe bila 

1815ean; handik Galiziako Porlieren 

altxamenduari lagundu omen zion; 

matxinada horren porrotaren ostean, 

Penintsulako eta Ingalaterrako liberal 

batzuek (Holand, Russell, Blanco White, 

Florez Estrada) eta Ameriketako 

abertzaleek (Scott jeneral 

angloamerikarra, Fagoaga anaiak, Servando Mier) lagunduta, Mexikoranzko 

espedizio baten buru bilakatu zen, han Morelosek bideratzen zuen 

independentziaren aldeko matxinada sustatzearren; 1816an Ingalaterratik 

Ameriketara abiatuta, Virginian, Haitin eta Galvestonen 300 ofizialeko 

gudaroste bat atondu zuen Bolivar askatzailearen, Aury komodoroaren eta Petion 

Haitiko presidentearen laguntza jaso ondoren; azkenik, División Auxiliar de la 

República Mexicana gudarostearen buru 1817an Mexikoko Tamaulipaseko 

hondartzetan (Soto La Marina) lehorreratu zen eta Mexikoren independentziaren 

alde gerra egin zien Espainiako errealistei zazpi hilabetez, 1817an fusilatu zuten 

arte, 28 urte zituela. “Salud y libertad” idazten zuen Xabierrek bere sinaduraren 

ondoan 
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2a. Ordenatu. Hainbat fitxa bildu ditugu Xabier Minaren ibilbideari eta haren garaiko gertaerei 

buruz. Baina, zoritxarrez, ordenagailuko birus batek datak eta gertaerak nahastu ditu.  

Informazioa bilatzeko eta fitxak ordenan jartzeko talde txikietan bildurik, jakingo zenuke esaten 

noiz zer gertatu zen hurrenkera egokian? 

 

 

1. D’Armagnac mariskalaren agindupean Frantziako gudarostea Iruñean 
sartu zen. 

1789/04/14 

1789/07/01 

1793/01/21 

1808/02/16 

1809/07/_ 

1809/11/28 

1810/03/29 

1812/03/19 

1810/05/25 

1814/05/03 

1814/05/04 

1814/09/25 

1815/03/20 

1815/04/29 

1816/05/15 

1816/10/13 

1817/04/21 

1817/06/24 

1817/08/20 

1817/10/19 

1817/10/24 

1817/10/27 

1817/11/11 

2. Apodaca erregeordeak aginduta, Mina fusilatu zuten Bellaco mendian. 

3. Tuterako goarnizioari eraso zioten gerrillariek, baina atzera egin behar 
izan zuten herria arpilatu ondoren. 

4. Frantziako Iraultza: Parisko herritarrek Bastilla hartu zuten. 

5. Mina Vincenneseko gotorlekuan sartu zuten. Victor Fanneau de La Horie 
jenerala ezagutu zuen. 

6. Napoleon Elba uhartetik ihes egin ondoren (otsailaren 26an), Frantziara 
itzuli zen. 

7. Xabier Mina Larrea Otaon (Nafarroa) jaio zen. 

8. Urik eta janaririk gabe zeudela, setiatuak Sombrerotik irten ziren. 

9. Mina eta Espoz jaiki ziren Fernando VII.aren kontra Iruña askatzeko. 
Kale egin zuten. 

10. Labion frantsesek preso hartu zuten X. Mina. 

11. Mina Liverpooletik irten zen Irlandara Caledonia fragatan. 

12. Konbentzio Gerra (Pirinioetako Gerra) hasi zen, 1793tik 1795era arte. 

13. Xabier Mina eta Dibisio Laguntzailea Tamaulipasen lehorreratu ziren 
(Soto La Marinan). 

14. Xabier Mina Nafarroako Korsoko buru izendatu zuten. Minaren 
hasierako gerrillariak hauek izan ziren: Felix Sarasa (Txolin), Ramon 
Elordio, Lucas eta Jose Gorriz, Azkarate, (Gregorio Krutxaga eta 
Francisco Espoz Ilundain geroago sartu ziren Minaren gerrillan). 

15. Xauxillako Minaren proklama: bere asmo politikoak plazaratzeko. 

16. Cadizeko Gorteek Konstituzioa argitaratu zuten. 

17. Errealistek Venadito etxaldean Mina atxilotu eta Pedro Moreno hil 
zuten. 

18. Mina Sombrero gotorlekura heldu zen, Pedro Morenorekin bat egiteko. 

19. Xabier Minak Guanajuato hiriari eraso zion. 

20. Mina Bristolera (Ingalaterra) heldu zen, Bilbotik igarota. 

21. Mina Puerto Principera (Haiti) heldu eta Bolivarrekin elkartu zen.   

22. Fernando VII.ak indargabetu zuen 1812ko Konstituzioa. 

23. Espetxetik irten ondoren, Mina Lakarran elkartu zen Espozen 
Dibisioarekin. 

 

 
2b. Arrazoitu. Taldetan bildurik eman ezazu zure iritzia ondoko galdera hauei buruz, eta, 

jarraian, idatz itzazu denon artean adostutako iritziak eta hartutako erabakiak: 

- Fernando VII.a Borboiak zergatik utzi zuen legez kanpo 1812ko Cadizeko Konstituzioa? 

- Zergatik saiatu ziren Xabier Mina eta Francisco Espoz Iruña askatzen 1814an? 

- Zergatik eta zertara joan zen Xabier Mina Mexikora? 
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Imprenta de Mina utilizada en 
Soto la Marina y enviada por 

Arredondo a Monterrey 
 

 

 

 

 

 

 

3. Cronología 

 
En el siguiente cronograma sobre Xavier Mina faltan algunos datos. ¿Serías capaz de 

encontrarlos y ordenarlos entre todos los que te ofrecemos en el recuadro final? 

 

 

 

 

Revolución 
francesa. Los 

parisinos 
toman la 
Bastilla 

14/04/
1789 

Martin Xabier 
Mina Larrea 

nace en Otano 
(Navarra) 

16/02/
1808 

Guerrilleros 
de Cruchaga 
rinden una 
columna 

francesa en el 
Roncal 

22/05/
1809 

Mina organiza 
el Corso 

Terrestre con 
la ayuda del 

prior de Uxue 

29/03/
1810 

Mina es 
encerrado en 

Vincennes. 
Conoce al 

militar Victor 
de La Horie, 

25/05/
1810 

Una vez libre 
Mina se 

encuentra con 
la División de 
Navarra de 

Espoz 

04/05/
1814 

Mina y Espoz 
intentan 

liberar Iruña 
rebelandose 

contra 
Fernando VII. 

Fracasan 

25/09/
1814 

Xavier Mina 
llega al puerto 

de Bristol 
(Inglaterra), 
pasando por 

Bilbao. 

20/08/
2015 
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01/07/1789 

03/05/1814 

13/10/1816 

20/08/1817 

24/05/2017 

25/05/1809 

27/10/1817 

29/04/1815 

• 4.000 soldados franceses entran en Iruña 

• El mariscal  Liñan fusila a Mina por orden del virrey Apodaca 

• Golpe de estado de Fernando VII y abolición de la Constitución de Cádiz. 

• Las tropas de Mina derrotan al general realista Armiñan en Peotillos 

• Mina en Inglaterra conoce al general Scott, a Servando de Mier y a los Fagoaga 

• Mina gravemente herido cae en Labiano a manos de los franceses 

• Mina llega a Galveston y se reune con el comodoro Aury 

• Xavier Mina se reúne con la Junta de Xauxilla 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Otano 
 

Mina sale del 
puerto de 

Liverpool al 
frente una 
expedición 

para liberar 
México 

15/05/
1816 

Mina llega a 
Puerto 

Príncipe 
(Haití) y se 

entrevista con 
Simón Bolívar 

22/11/
1816 

La División 
Auxiliar del 
Congreso 

Mexicano de 
Mina llega a 
Tamaulipas 

21/04/
1817 

Mina con 300 
soldados  va 
en busca del 

Gobierno 
Insurgente de 
México (Bajio) 

15/06/
1817 

Mina llega al 
fuerte del 

Sombrero y se 
une a las 

fuerzas de 
Pedro Moreno 

24/06/
1817 

Caída del 
fuerte del 
Sombrero 

14/10/
1817 

Fracaso de los 
insurgentes en 
el ataque a la 

ciudad de 
Guanajuato 

24/10/
1817 

Los realistas 
detienen a 

Xavier Mina y 
asesinan a 

Pedro Moreno 
en el rancho el 

Venadito  

11/11/
1817 
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4. El Corso Terrestre de Navarra / La Grande Armée (Ejército Imperial Francés) 

 
4a. Irakur ezazu ondoko testu hau eta 

alderatu itzazu Nafarroako gerrillariak eta 

soldadu frantsesak. 

 

4a. Lee el siguiente texto y compara a los 

guerrilleros navarros con los soldados del 

ejército francés. 

 
 

Gerrillariek ekintzarik egin beharrik ez zutenean 

edo jazarriak zirenean, nor bere etxera edo 
babestokira biltzen zen, berriro elkartzeko deia 
entzun orduko. Gerrillariak hornitzeko dirua 
harrapakinetatik jasotzen zuten batez ere, askotan 
elizetan edo udaletxeetako zergetan lapurtutakoa 
baino ez zen. Frantsesei uniformeak, munizioak eta 
armak ebasten zizkieten. Hala, inoiz uniforme 
berdinez jantzirik, azaroko Utergako ekintzan 
gertatu bezala, frantsesek eta gerrillariek jardun 
behar izan zuten elkarren aurka. Bestela, 
uniformeak Iruñean eginarazi zituen Minak. Eta 
uniforme horiek gerrillariei helarazteko, hiriko 
lurperatzaileak, Migel Iriarte Malacriak, zerraldoetan 
gorderik garraiatzen zituen.  

Frantzestadaren garaiko atsotitz batek zioenez, 

gerrillariek izan behar zituzten erbi baten oinak, 
lehoi baten bihotza eta euli baten sabela; alegia, 
gerrillariek izan behar zuten ausartak, arinak eta 
gartxuak. Gerrillariek kemen handia behar izaten 
zuten ondo prestaturiko eta hobeto armaturiko 
soldadu frantsesei aurre egiteko. Gerrillariek arinak 
izan behar zuten, batez ere ihes egiteko gauzak 
okertzen zitzaizkienean. Horregatik, soldadu 
frantsesen aldean zama arinagoa zeramaten, 10 
edo 15 kilokoa: 4 kiloko fusila, sablea edo 
sastakaia, balak eta bolbora, zenbait kasutan 
pistolaren bat, manta edo tapakia eta janari apur 
bat. Frantsesen ohiko ekipamendua bikoitza izaten 
zen, 30-40 kilokoa. Gerrillarien ibilaldiak luzeak 
izaten ziren, inoiz 60 km-tik gora, egun berean 
frantsesei bi aldiz erasotzeko edota haien 
zalditeriatik korrika alde egiteko. Frantsesen 
gudarostea ez zegoen prest gerra mota horri aurre 
egiteko. 
 

 

Cuando los guerrilleros no atacaban o tenían que 

huir de los franceses, se refugiaban en sus 
pueblos, hasta nueva orden para volver a juntarse. 
Se abastecían principalmente de los despojos y 
trofeos de guerra incautados a sus enemigos, así 
como del dinero de los impuestos a iglesias y 
ayuntamientos. A los franceses les robaban armas, 
municiones y uniformes. En más de una ocasión, 
como en la acción de Uterga en noviembre, les 
sobrevino algún ataque en el que los franceses y 
guerrilleros usaban el mismo uniforme. Mina 
también mandaba hacer uniformes en Pamplona, 
que posteriormente serían transportados dentro de 
ataúdes por el enterrador Miguel Iriarte Malacría.  

Un proverbio de la época decía que los 

guerrilleros debían de tener los pies de una liebre, 
el corazón de un león y el estómago de una mosca; 
es decir, debían de ser ligeros, valientes y sobrios, 
para poder enfrentarse a un ejército bien preparado 
y mejor armado. Así, el equipamiento de un 
guerrillero era más ligero que el de un soldado 
francés, y podría contener entre 10 y 15 kilos, la 
mitad que el petate de un soldado enemigo –entre 
30 y 40 kilos. Por lo común, los guerrilleros 
llevaban consigo un fusil de unos 4 kilos, un sable 
o daga, balas y pólvora, y en algunos casos 
pistolas además de una manta y algo de comida. 
Este equipo ligero les permitía huir rápidamente de 
los franceses o realizar largas marchas diarias de 
más de 60 km, e incluso, atacar más de una vez al 
enemigo en la misma jornada. En definitiva, el 
ejército francés no estaba preparado para hacer 
frente a una guerra de guerrillas. 
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4b. Jarduera osagarria: Irudietan 

oinarriturik deskriba itzazu gerrillarien eta 

soldadu frantsesen janzkera. 

 

4b. Actividad complementaria. Basándote en 

las ilustraciones describe las vestimentas de 

los guerrilleros y  soldados franceses. 
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II) LABIANO, 1810 

 

1. Nor da nor?  

a) Irakurri aurretik talde txikietan bildurik: 

- Erreparatu iezaiozu ondoko testuaren izenburuari eta bilatu informazioa hor agertzen 

den urteari eta tokiari buruz: 1810 / Labio. 

- Erreparatu testuko hiru irudiei eta komentatu zuen artean nor izan zitezkeen pertsonaia 

horiek. Ba ote da alderik batzuen eta besteen artean? 

- Zuen usez zer kontuko du testuak? 

  

b) Irakurri bitartean azpimarra ezazu zuretzat deigarriena dena, zure lagunekin 

komentatzeko:  

- Taldekide guztiok gauza berberak azpimarratu dituzue? 

- Nola erantzun ditzakezue testua irakurri bitartean sortu zaizkizuen zalantzak? 

 

c) Irakurri ondoren  

- Bete ezazu irakurgaiaren ondoko taulari falta zaizkion datuak: Nor da nor? 

- Nafarroako mapa bat erabiliz, marraztu ezazu Xabier Minaren ibilbidea, Kataluniatik 

Nafarroara itzuli zenetik preso erori arte. 

 

 

 

- Labiano: 1810eko urtarrila-martxoa 

1810eko otsailaren hasieran, Mina Lleidara joan zen eta, kanpoan egon bitartean, 

Krutxaga izendatu zuen gerrillarien buru. Ordurako Uxueko abadearen laguntza galdu 

zuen, uxuetarrak Sevillaraino alde egin behar izan zuelako frantsesek jazarria. 

Apaizaren desagerpenak kaltetu zuen gerrillarien espioitza-sarea eta, ondorioz, horien 

ekintzak ausartago bilakatu ziren: 

ausartagoak eta arriskutsuagoak 

ere bai. 

Lleidan Orgazeko kondearekin 

elkarrizketatu zen Mina eta, 

ondoren, San Andres de Tonara 

(Vichetik hurbil) joan zen. Han 

Enrique O’Donell Kataluniako 

kapitain jeneralarekin hitz egin 

zuen, eta, Nafarroara itzuli 

aurretik, harengandik agindu 

berriak jaso zituen: batetik, 

Sucheten jeneralaren 

mugimenduak eragotzi behar 

zituen, frantsesa Valentziara joan 

ez zedin eta, bestetik, Kataluniatik 



11 

igorritako laguntzarekin Kantauriko porturen bat askatu behar zuen, ingelesek laguntza 

eta armak handik sar zitzaten. 

Mina Katalunian zegoen eta, artean, bere gerrillariek ez zuten denborarik galtzen. 

Otsailaren 22an, Krutxagak, Félix Sarasak eta Luzaideko apaizak Auritzeko goarnizio 

frantsesaren kontra jo zuten. Martxoaren 6an, Krutxagak, Espozek eta Sarasak 

Irunberriko goarnizioari eraso zioten eta bertako 72 defendatzaile frantsesak preso hartu 

ere bai. Azken ekintza horretan Krutxaga larriki zauriturik gertatu zen eta, hurrengo 

hilabeteetan sendatu bitartean, ezkutuan egon zen gainerako erasoetan parte hartu 

ezinik. 

Azkenean, martxoaren hasieran Mina Nafarroara itzuli zen, eta harekin batera Buquet 

jeneral frantsesa, jendarmeen buru. Louis Léopold Buquet jeneralak jendarmeria 

antolatu zuen martxoaren 10ean Nafarroan, Moncey mariskalaren aginduetara. 

Jendarmeak eskarmentu handiko soldadu zaharrak ziren eta Nafarroako herri 

garrantzitsuenetan kokatu zituzten: Iruña, Erriberri, Tebas, Caparroso, Valtierra, Urroz, 

Zangoza, Lizarra eta Lodosa. Bitartetan Minak ekin eta ekin jarraitzen zuen Nafarroan 

eta Aragoin frantsesei erasotzen, Kataluniatik ekarritako egitasmo berriak bete nahian. 

Horiexek izango ziren gerrillari gaztearen azken ekintzak Nafarroan.  

Martxoaren 12an, Minak Oibarren atzera bota zituen 400 soldadu frantses Lergaraino, 

eta, 15ean, Kasedan seiehun bat oinezko eta ehun bat zaldizko bildu ondoren, Aragoi 

aldera joan zen, Uncastillo zeharkatuz. Martxoaren 18an, Minak eta Ansoko Sarto 

gerrillariak Ejea de los Caballeroseko goarnizioko 400 soldaduei eraso zieten guda-zelai 

zabalean. Han 72 hildako eta hainbat zauritu izan zituzten frantsesek eta, gainera, 

Gaudovin komisarioari bere dokumentuak lapurtu zizkioten. Hurrengo egunean 

frantsesak Minaren bila joan ziren Biotaraino, baina aldez aurretik Mina eta bere 

gerrillariak Sadabara bildu ziren eta handik Caparrosora itzuli. 21ean, Caparrosotik 

hurbil, 300 soldaduk babestutako konboi frantses bati eraso zioten, eta garraiatzen 

zituzten fusilak eta jendarmeen jantziak lapurtu. Egun berean Aragoi ibaia zeharkatuta, 

Miranda de Argako goarnizioari eraso zion. Harrezkero, Muruzabal eta Utergara 

erretiratu zen. 

Aurreko egunetan 

Dufourrek agindutako 

indarrak abiatu ziren Jaka, 

Iruña eta Zaragoza hirietatik 

Mina atzemateko asmoz. 

Iruñetik irtendako 

oinezkoen zutabe batek eta 

zaldizkoen beste batek 

Utergan harrapatu zituzten 

Minaren gerrillariak 

martxoaren 25ean, eta, 

borroka latz baten ondoren, 

alderdi guztiak erretiratu 

ziren nor bere aldetik: 

Frantsesak Iruñerantz eta 

Minaren gizonak 

Gerendiainera, Olatz-
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Zubitza zeharkaturik. Hildakoen artean, frantsesen zutabea agintzen zuen Moro 

deituriko ofizial mulatoa aurkitu zuten. 

Minak ez zien frantsesei atsedenik ematen, eta frantsesek hari ere ez: Minaren 

gerrillariak akiturik, erretiran ihesi zihoazela, frantsesei behin eta berriz erasotzen zieten 

eromenezko ekintzetan. Tregoarik ez, atsedenik ere ez: jo eta ke eten gabe. Bi astetan 

hamaika borroka latz eta bortitz burutu zituzten frantsesen aurka.  

Martxoaren 27an, Tebasen Minak eraso zion bere bila zihoan zutabe bati Iruñerantz ihes 

eginaraziz. Azken borroka! Harrezkero, Mina Labiora joan zen aterpe bila. Hantxe 

geratu zen Orgazeko kondeak bidali behar zizkion munizio eta errefortzu batzuen zain, 

Orbaitzetako arma-ola leherrarazteko. 

Gerrillariek atseden hartu behar zuten, nekatuta zeuden eta, orduan ez bazekiten ere, 

frantsesek erabat inguraturik zeuzkaten. Frantsesek bazekiten non ezkutatzen zen Mina, 

haien informazio-sarea ere ondo zebilen, eta aurreko egunetan argitaratutako bandoek 

eta mehatxuek azkenean eragina izan zuten nafarrengan. Alabaina, Mina lasai zegoen, 

ez zituen frantsesak alderdi hartan espero, eta seguru sentitzen zen Arangurengo 

bailarako Labio herrian, Pedro Joakin Munarriz lagunaren etxean.  

Dufour gobernadoreak uste zuen otsailean gerrilla desagertua zela ekintza gutxi izan 

zituztelako, eta espioiei esker jakin zuen Mina Kataluniara ihesi joan zela. Hori zela-eta, 

indultuak ematen hasi zen nafarrak bereganatu nahian. Baina martxoan, Minaren 

erasoak berriro piztu zirela jakitean, sinesgaitza bezain eramangaitza izan zitzaionez, 

haren bila Schmitz maiorra bidali zuen hiru zutaberen buru: 170 soldadu eta jendarme. 

Martxoaren 29a frantsesek Mina preso hartu zuten Labion, 8 hilabetez Napoleonen 

kontra borrokatu ondoren. Harrapatu zutenean Corso Terrestre-ak bazituen 700 bat 

oinezko eta ehun bat zaldizko. Egun hartan, Schmitzen soldaduek Labio inguratu zuten. 

Segada hartaz gerrillariak konturatu zireneko, Espoz irten zen guztien aurretik talde 

txiki baten buruan eta, hark alde egitea lortu bazuen ere, atzean geratu zen Minaren 

zaldia bidean erori eta zaldun gaztea lurrean irauli zuen. Beste bertsioek diote Espozek 

alde egin zuela bera izan baitzen 

lehena ihes egiten, Mina 

frantsesen kontrako defentsa 

antolatzen saiatzen zen 

bitartean. Edozelan, buruzagi 

gazteak lurretik altxatu eta bere 

pistolak hartzeko betarik izan 

gabe, Mixel eta Gallien 

(nafarrak ote?) V. eskoadroiko 

jendarmeek ezpata kolpe batez 

ezkerreko besoan larriki zauritu 

eta atzeman zuten preso. Perrin 

sous-lieutenantak agintzen zuen 

harrapatzaileen pelotoi hura. 

Mina est pris! entzun zen 

urrunean. Frantsesek sarekada 

hartan hainbat gerrillari hil 

zituzten, eta beste hainbat 
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atxiloturik Iruñeraraino eraman zituzten Xabier Minarekin batera.  

Nolanahi ere, orduan ere, Minak egin ohi bezala, bere gizon gehienak sakabanatu zituen 

inguruko herrietan, eta, hori zela-eta, ez zituzten denak harrapatu. Bestela, Minaren 

gizon guztiak elkarrekin egon izan balira, frantsesek ezin izango zieketen eraso edo, 

erasotzekotan, emaitza bestelakoa izango zatekeen, dudarik gabe. Atxiloketa horrek argi 

erakusten du une horretan frantsesek egiazko informazioa izan zutela Minari buruz, eta 

bakarrik atxilotu ahal izan zutela traidoreei edota salatariei esker. Saltzaileak nortzuk 

izan ziren ez dakigu, baina ezbairik gabe, traizio guztietan bezala, hurbileko jendeak 

izan behar izan zuen. Bestela, Schmitz jeneralak une horretan Minak zenbat gizon 

zituen ziur jakin gabe ez zatekeen inoiz ausartuko gerrillarien kontra aurrez aurre 

borrokatzera. 

Labioko frantsesen erasoaz badira bertsio anitz. Espozek bere Memorias idaztean dio 

3.000 soldaduk eraso zietela, eta Emmanuel Martin jendarmeen kapitainak, aldiz, 170 

baino ez. Bertsio gehienek Espozen kontakizunari jarraitzen zioten, baina, Espozek 

idazkietan bere burua baino ez zuen justifikatzen, atxiloketaren errua Xabierri berari 

leporatuz, deskantsatzean behar besteko ardura hartu ez zuelako.  

(Kepa Larrea. Mina edo libertatea!)  

 

 

Izena Militar 

frantsesak 

Militar 

espainolak 

Gerrillari 

nafarrak 

Ezaugarriak 

Uxueko abadea      

Orgazeko kondea     

 
 x  

Kanpo mariskala . Kataluniako 

kapitain jenerala 

Luis Gabriel Suchet x    

Xabier Mina   x  

Gregorio Krutxaga     

Francisco Espoz     

 
  x 

Xabier Minaren taldeko 

gerrillaria 

 
   

Jeneral frantsesa, Nafarroako 

jendarmeen burua 

Bon-Adrien Jeannot 

de Moncey 
   

 

Francisco Sarto     

 
x   

Jenerala. Nafarroako 

gobernadore frantsesa 

Mixel     

Gallien     

 
   

Sous-lieutenantak agintzen zuen 

harrapatzaileen pelotoia 

Schmitz 

   

Ofizial frantsesa. Mina 

jazartzen zuen batailoiaren 

burua 
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2. Ibilaldiak / Marchas 

 
- Marraztu ezazu Xabier Minaren ibilaldiak Nafarroan 

- Dibuja las marchas de Xavier Mina en Navarra 
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3. Adiskideak eta traidoreak 
 

Xabier Minak bere ibilbidean lagun zein etsai asko topatu zituen. Hona horietako hainbat: 

Pablo Erozain, Josep Sardà, Pedro Moreno, Louis Aury, Segundo Correa, José Alvarez de 

Toledo eta Jean Lafitte. 

- Jakingo zenuke esaten nor ziren lagunak eta nor etsaiak?  

- Irakur ezazu ondoko testua eta informazio horretaz baliaturik, saiatu zaitez taula betetzen. 

Orduan jakingo duzu nor ziren lagunak eta nor ez. 

 

1. Kapitain hau Nafarroako sorlekutik Minaren ondoan egon zen beti eta Mexikoko 
borroketan besoa galdu zuen. 
2. Katalana ez zen komodoroa. 
3. Segundo Correa Kanariar uharteetan jaio zen. 
4. Jeneraltzat bere burua zuena Kubakoa zen. 
5. Inork ez daki egiatan non jaio zen Jean Lafitte, Haitin edo Miarritzen. 
6. Josep Sardàk Soto la Marinako gotorlekua defendatu zuen, Minaren aginduak zintzo betez. 
7. Mexikarra Minaren ondoan borrokatzen zegoela, Venadito etxaldean harrapatu eta bertan 
hil zuten errealistek. 
8. Louis Auryk ez zion Minaren mugimenduen berri eman Luis Onís enbaxadore espainiarrari. 
9. Galvestonera Minaren mugimenduak espiatzera joan zena ez zen izan Galvestonen, 
Minaren aurka matxinatu zen kapitaina. 
10. José Alvarez de Toledo ez zen itsaslapurra. 
11. Frantziarrak Minaren espedizioari lagundu zion Soto la Marinaraino, itsasontzien 
komodoroa zelako; baina ez zen ez Sardá ez eta Lafitte ere. 
12. Pedro Moreno ez zen maiorra. 
13. Pablo Erozain nafarra zen, Louis Aury frantsesa, eta Pedro Moreno Mexikarra. 
14. Álvarez de Toledo ez zen katalana eta ez zen Galvestonera joan Minaren aurka 
matxinatzera. 
15. Mexikarra ez zen komodoroa, ez itsaslapurra, ez maiorra ez eta kapitaina ere. 
16. Ezein kapitain ez zen itsaslapurra. 
17. Katalana maiorra zen, baina ez zen Minaren aurka Galvestonen matxinatu zen Segundo 
Correa 

 

 

  1 2 3 4 5 6 7 

Izen-

abizenak 
Pablo 

Erozain 
Josep 

Sardà 
Pedro 

Moreno 
Louis 

Aury 
Segundo 

Correa 

José 

Alvarez 

de Toledo 

Jean 

Lafitte 

Nongoa? 
  

 
  

 

 

 

 

Gradua edo 

lanbidea   
 

  
 

 

 

 

Eginkizuna 
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 Jean Lafitte Louis Aury  

 

José Älvarez  

de Toledo 

Xabier Mina eta 

Pedro Moreno 

 

- Ezagutzen duzu Xabier Minaren beste lagunik edo etsairik? Bila ezazu informazioa. 
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III) ATLANTIKOAN ZEHARREKO ITSASALDIA 

 

1. Atlantikoan zeharreko itsasaldia 

 
 

a) Testua irakurri aurretik idatz itzazu Caledonia itsasontziari falta zaizkion atalak, marratxoen 

ordez izenak jarriz: 

 

 

 
 

 

b) Atlantikoan zeharreko itsasaldia testua irakurri ondoren, talde txikietan bildurik honako 

galdera hauei erantzungo zenieke?: 

 Zenbat egun iraun zuen bidaiak Liverpooletik (Ingalaterra) irten zirenetik 

Norfolkera (AEB) heldu arte? 

 Mapa batean marraztu ezazu Caledonia fragataren itsasaldia. 

 Zenbat kilometro eta itsas milia egin zituzten bidaian, Irlandatik berriro Ameriketan 

lehorreratu arte? 

 Zergatik iraun zuen bidaiak hainbeste egun? 

 Batez beste zein izan zen Caledonia fragataren abiadura? 

 

(Laguntza!:Galdera horiei erantzuteko, kontuan izan irakurgaiaren ondoren jarri diren oharrak 

eta grafikoak) 
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- Atlantikoan zeharreko itsasaldia 

Ingalaterratik irten orduko jeneral deitzen zioten Xabier Mina gazteari. Ingalaterratik 

1816ko maiatzaren 15ean irten zenetik Mexikon 1817ko azaroaren 11n hil zuten arte 

hamazortzi hilabete igaro ziren: hamazortzi hilabete konspirazioz, borrokaz eta traizioz 

beterik. Hilabete luzeko itsasaldiaren ondoren, hurrengo bederatzi hilabete eta erdiak 

Mexikorako bidaia prestatzen eman zituen Ipar Amerikan eta Kariben, eta, gainerako 

zazpiak, Mexikon borrokatzen. 

1816ko maiatzaren 15ean, Frantziatik 

heldu behar ziren lagunei itxaron gabe, 

Caledonia fragata irten zen Liverpooletik 

Corkera (Irlanda). Itsasontzi hori ez zen 

zaharra, 15 urte lehenago eraiki zuten 

esklaboen garraiatzeko. Irrigarria zirudien, 

baina itsasontzi horrek Mexiko askatu nahi 

zuen taldea eraman zuen, esklaboak 

Ameriketara eraman beharrean. 

Lau eguneko bidaiaren ostean, maiatzaren 

19an, Caledonia Corkera (Irlandara) heldu 

zen. Frai Servandoren eskutitzei zor zaio 

bidaiari buruzko informazio gehiena. 

Fraideak zioenez, 50 bat pertsona joatea espero zuten arren, hogeiren bat baino ez ziren 

bildu azkenean. Beste guztiak hurrengo bidaia 

batean helduko ziren Ameriketara.  

Bidaiarien bostena traidoreak ziren eta, ikusiko 

dugunez, bost liberal espainol Minaren kontra 

matxinatu ziren itsasoan: Pavía, Humendia, 

Escaño, Pasamonte eta Dondé. Horiek guztiak 

ekin eta ekin ari ziren Mina xaxatzen eta haren 

agintea zalantzan jartzen. Istiluak izan ziren 

itsasaldian, baina azkenean, matxinadak kale 

egin zuen eta matxinoak elkarren artean 

liskarretan hasi ziren, batak bestea salatu  

baitzuen.  

Bidaiak aurre jarraitzen zuen giro nahasi hartan, harik eta itsasontziko kapitaina eta 

tripulazioko marinel guztiak Minaren alde lerratu ziren arte. Orduan amaitu ziren 

istiluak. 

Erauntsiek eta kontrako haizeek gehiegi luzarazi zuten bidaia, eta hilabete eta erdiren 

buruan Ipar Amerikako kostaldera heldu ziren. Tarte horretan, frai Servandok dioenez, 

Mina birritan gaixotu zen eta Azore uharteetatik hurbil igarotzean txalupa bat bidali 

zuten jaki bila: “Con estas cóleras el General estuvo mui malo dos veces de sus ataque 

de bilis”. Bidaia luze eta neketsua egin eta gero Norfolken (Virginia) lehorreratu ziren. 

Ameriketara heldu eta biharamunean X. Minak 28 urte beteko zituen. 

(Kepa Larrea. Mina edo libertatea!) 
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Aurreko galderei erantzuteko laguntza: oharrak eta grafikoak: 

 

- Zenbat egun iraun zuen bidaiak Liverpooletik (Ingalaterra) irten zirenetik 

Norfolkera (AEB) heldu arte?  

Kontuan izan testuan agertzen diren datak: urtea, hilabeteak, egunak. 

 

- Mapa batean marraztu ezazu Caledonia fragataren itsasaldia. 

 

 
 

 

- Zenbat kilometro eta itsas milia egin zituzten bidaian, Irlandatik berriro 

Ameriketan lehorreratu arte? 

Bidaiaren nondik norakoak zehaztu ondoren modu ezberdinez 

kalkulatu daitezke distantziak kilometrotan zein miliatan: 

 

a) ‘Gogle Maps’ zerbitzuak bi tokiren aldeak erakusten ditu, 

baldin eta saguaren ezkerreko botoia sakatzen baduzu eta 

“Distantziak neurtu” aukeratzen baduzu. 

 

b) Lur-globo batean hari batez zehaztu tokien arteko aldeak eta 

jarraian neurtu hariaren luzera. Kontuan izan zein den lur-

globoaren eskala.  

Mapa lau batean eta lur-globo baten gainean distantziak neurtzean emaitza berberak 

lortzen dira? Zergatik?  

 

c) Funtzio eta kalkulu trigonometrikoak erabiliz zehaztasun handiz ere neurtu daitezke 

lurraren puntu biren arteko aldea. Horretarako kontua izan ondoko datuak: 
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Bilatu puntuen arteko koordenadak: latitudea eta longitudea. Adibidez:  

Liverpooleko koordenatuak. 

- Latitudea: 53°24′38″ N  

- Longitudea: 2°58′40″ O  

Koordenatu berberak dezimaletan ere ager daitezke, gradutan eman beharrean: 

- Latitudea: 53.4105800  

- Longitudea: -2.9779400 

 

 
Koordenatu geografiko sistemak Lurreko edozein puntu adierazten du koordenatu esferiko 
sistemako hiru koordenatutik bi erabiltzen. 
Lurreko lekuen arteko distantzia kalkulatzeko, edo pertsona bat, hiri bat, mendi bat eta abar 
non dagoen, kokapen sistema zehatz bat sortu zen, erabilerraza eta gehiengoak onartua. 
Koordenatu geografikoak irudizko lerroak dira, paraleloak eta meridianoak, lurbira globoetan 
eta mapetan ageri direnak, laukisare antzeko bat osatuz. 
Latitudea edozein puntu eta ekuatorearen arteko angelua da. Latitude konstanteko puntuak 
batzen dituen marra paraleloak dira. Lurraren inguruan zirkuluak sortzen dituzte, ahalik eta 
poloan 90ºko latitudea dagoen arte. 
Longitudea Lurreko puntu aukeratu batekiko ekialdera edo mendebaldera dagoen angelua da. 
Gaur egun, Greenwicheko Royal Observatory delakoan dago jarrita 0ºko puntua. 
Luzera konstantea duten puntuak meridianoak dira. Meridianoak ez dira paraleloak, Ipar 
Poloan eta Hego Poloan elkartzen baitira. 
Meridianoek ordu banaketa egiteko ere balio dute eta, horren bidez, Lurraren ordu-eremuak 
ezagutzeko. 
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LURRAREN NEURRIAK 

 
Ekuatoreko diametroa : 
 12.756 km. 
Poloen arteko diametroa :  
12.713 km. 
Ekuatoretik zirkunferentzia : 
 40.076 km. 
Poloetatik zirkunferentzia :  
39.742 km. 

Zein da A eta B puntuen arteko aldea? 

A = Liverpool 

B = Azore uharteak (Ponta Delgada) 

 

 

- Zergatik iraun zuen bidaiak hainbeste egun? 

Testuan agertzen diren datak kontuan 

hartzeaz gain (zer gertatu zen bidaian), 

erreparatu ondoko mapari:  

 Nondik nora doaz itsaslasterrak? 

 Nondik nora zihoan X. Mina 

Caledonia itsasontzian? 

  

Itsaslasterrak milaka kilometro luze izan 
daitezke. Oso garrantzitsuak dira, 
kontinenteko klimari zuzenean eragiten 
baitiote, batez ere ozeano ertzetako 
lurraldeetan. Itsaslaster ezagunena eta eragin 
nabariena duena Golkoko itsaslasterra (Gulf 
Stream) da, Europa mendebaldeko 
tenperatura igotzen baitu, latitude bereko 
beste eskualdeekin alderatuta. 

 

- Batez beste zein izan zen Caledonia fragataren abiadura? 

Kontuan izan abiadura dela espazioaren eta denboraren arteko erlazio bat. 

Bestalde, itsasontzien abiadura ez da kilometro/ordukoka neurtzen, korapiloka baizik. 

Adibidez, 10 korapiloko abiadura daramagu. 

 

Zergatik erabiltzen dira korapiloak itsasontzien abiadura neurtzeko? 

 

Antzina, hurbileko erreferentzia fisikorik gabe, zaila zen itsasoan abiadura neurtzea. Prozesua 

ontziaren popatik soka bat lotuta zuen enbor bat edo egur zati bat botata hasten zen. Enborra ur 

azalean flotatzen eta geldirik geratu arte itxaroten zuten, eta ondoren hasten ziren itsasontzia 

egurretik zer abiaduratan aldentzen zen neurtzen. 

 

Distantzia kalkulatzeko, sokari korapiloak egiten zizkioten, batetik bestera 47 oineko gutxi 

gorabeherako tarteak utziz, eta korapiloak kontatzen zituzten soka ontzitik irten ahala. 
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Baina abiadura neurtzeko, distantzia unitateez gain, denbora unitateak behar zituzten, eta harea 

ordulariak –minutu erdi ingurukoak– baliatu zituzten horretarako. Beraz, bi lagun behar ziren 

lan horretan: bata erlojua iraultzeko eta bestea korapiloak kontatzeko. Eta erabilitako tresnak 

oso zehatzak ez zirenez, emaitzak ere hala-moduzkoak izan ohi ziren. 

 

Dena den, denboraren eta korapiloen arteko proportzioa doituz joan zen, orduko itsas miliekin 

bat egin arte, eta egun, sateliteen garaian, oraindik ere korapiloak dira itsasoan abiadura 

neurtzeko erabilitako unitateak. 

Argia aldizkaria. Nagore Irazustabarrena 

 

 

Nola kalkulatu abiadura? 

Denbora tarte zehatz batekiko gertatutako posizio aldaketa: 

Abiadura lortzeko honako formula hau formula aplikatzea besterik ez dugu : 

 

 v = abiadura 

 s = distantzia (km, itsas milia) 

 t = denbora (ordua) 

 

Itsas milia 1 = 1,852 kilómetros 

Korapilo 1 = Itsas milia 1 orduko = 1,852 km/h 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Iruña - Pamplona 
 

 

 

 

  

 

t

s
v 
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IV) OLERKIAK ETA IRUDIAK  

 

1. Bertsoak eta kantak / Poemas y canciones 

 
1a. Frantsestearen garaian, eta geroago ere bai, bertsoak, koplak eta kantak beti izan dira 

propaganda politikoaren euskarri. Alde batekoek zein bestekoek erabili izan dituzte, euskaraz 

zein gaztelaniaz, Mexikon zein Euskal Herrian. Hainbat kantak Xabier Mina izan dute hizpide. 

Hona, bada, horietako batzuk. 

 

1a- Tanto en la francesada como en épocas posteriores, las canciones y poemas siempre han 

sido instrumentos de la propaganda política. Todos los bandos las han utilizado en euskara y 

en castellano, en México y en Vasconia. Algunas de ellas le tienen a Xabier Mina de 

protagonista. 

 

 
Mina de mi vida, 

Longa de mi amor 
Don Gaspar de Jáuregui 

de mi corazón.  
*** 

Campillo para su gente 
tiene cara de enfadado, 
pero para las mozuelas 

el piquito resalado. 
*** 

Longa le dijo al caballo: 
sácame de este arenal, 

que me vienen persiguiendo 
los de la guardia imperial.  

*** 
Síguela, síguela, 

guerrillero de Saornil, 
síguela, síguela 

yo te daré mi fusil. 
*** 

Adiós, puente de Tudela, 
por debajo pasa el Ebro, 
por encima los franceses 
que van al degolladero. 

 *** 
 ¡Que por una partida 

de brigandaje 
se encerrase en Cartuxa 

tanto salvaje 
 

Kopla zaharrak 

 
Bosteun boluntario 

lengo egunean 
Lekeitio'n sartu diraz 

buenamentean; 
Mina de bebia(??), 
Longa de mi amor, 

Antsotegi, Campillos 
de mi corazón. 

 
Boluntario sartu nintzan ni 

neuretzat zorigaitzian; 
iru balazok ere jo naute 

aiek alako trantzian: 
bat txapeletik pasa zitzaidan, 

bi pantaloien ertzian. 
 

Boluntario mixerabliak 
agitz ditut nik erruki: 
enemigua gañetik eta 

erreziyua urruti. 
Gure bizitza nolakua dan 

Jaun Zerukuak badaki. 
 

Nere lagunak, ez ikaratu 
ausentu onetan geiegi, 
iru nagusi baditugu ta 

segi daiegun berari: 
bata da Mina, bestea Longa, 

biba Don Gaspar Jauregi! 
 

Antonio Zabalak bildua (1991):  
Frantzesteko bertsoak 
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1b. Mexikon kanta ugari eskaini dizkiete askatzaileei (Xabier Mina tarteko); batzuk 

ezagunagoak besteak baino, eta horietako hainbat ahoz aho transmititu dira: 

 

1b. México ha dedicado muchas canciones a los libertadores, entre otros a Xavier Mina, y 

algunas se han trasmitido de generación en generación: 

 
Serian las tres de la tarde 

 
Serian las tres de la tarde 
cuando Mina se embarcó, 
Mina le dijo a su madre: 
“écheme su bendición, 

que me voy a tierra de indios 
con todo mi batallón. 

 
Más fuerte que el tejo, Mina. 

Todo el mundo lo sintió, 
y el valeroso Selotucar 
las lagrimas derramo. 

 
¡Adiós Fuerte del Sombrero! 

Cañadas de los laureles, 
donde murieron los hombres 
soldados de Pedro Moreno. 

 
¡Adiós Fuerte del Sombrero! 

no se olvida esa historia, 
queda para siempre escrita 
y grabada en la memoria. 

 
Joseba Sarrionandiak aipatua, 2003. 

El roble y la ceiba 

Acabad, mexicanos, 
de romper las cadenas 

con que infames tiranos 
redoblan vuestras penas. 

 
De tierras diferentes 
venimos a ayudaros 

y a defender valientes 
derechos los más caros. 
En vuestra insurrección 

todo republicano 
toma gustoso acción, 
quiere daros la mano. 

 
Acabad, mexicanos... 

 
Mina está a la cabeza 

de un cuerpo auxiliador: 
él guiará vuestra empresa 

al colmo del honor. 
Si españoles serviles 

aumentan vuestros males, 
también hay liberales 

que os den lauros a miles. 
 

Acabad, mexicanos... 
 

Joaquín Infante, 1817. Soto La Marina.  
a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[The portrait of Gen. Mina is from the 

frontispiece of William Robinson's Memors 

of the Mexican Revolution, 1821. The 

caption of the illustration: General Xavier 

Mina. From the Original Picture. Painted a 

few weeks before he left England.  In the 

possession of Tho. Broadwood, Esq.] 
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1c. Gaur egun ere bada Minari bertsoak eskaintzen dizkionik: 

 

1c. En la actualidad también se siguen editando poemas y canciones sobre Mina: 

 
 

 
 
 

MINAREN MARTXA 
   

Airean libre hegan txoria 
herioaz kasu egin gabe 

laster, ordea, bera ere hilko da 
tranpan edo tiro batez. 

 
Izarren gisa hortzean gora 

hegaldatzen da arranoa; 
Kabia, ostera, lurrean dauka 

Haitzen artean gordea. 
 

Herri txikian sortu zen Mina 
Nafarroako Erresuman, 

Munduan barna ibiliko zen 
Gerrillari bihoztuna. 

 
Itsasoaren ertz urrunetan 

Jardun zuen beti borrokan: 
Beldur-ikaraz bete zituen 
Frantses eta espainolak. 

 
Askatasuna erdietsi nahian 

Mexikoraino iritsi zen 
Askatasuna barik, etsaiek 

Heriotza eman zioten. 
 

Airean libre hegan txoria 
herioaz kasu egin gabe 

laster, ordea, bera ere hilko da 
tranpan edo tiro batez. 

 
Luigi Anselmi, 2017 

 

 
FUERTE DEL SOMBRERO. 
Voy a cantar una historia 

con el corazón sincero 
después de amargos tres años 

en el Fuerte del Sombrero. 
Tres largos años de guerra 
sin Hidalgo y sin Morelos 

que ofrendaron a esta tierra 
su cuerpo de guerrillero. 

 
¡Viva el Fuerte del Sombrero! 

no quiero dejar de verte. 
¡Viva el Fuerte del Sombrero! 

que es más fuerte que la muerte. 
 

 Ya viene Mina valiente 
ganando mucho terreno 
arriba lo está esperando  

el insurgente Moreno. 
Estaba Pedro Moreno 

con su esposa doña Rita 
con alguno de sus hijos 

y Teresa la viejita 
 

¡Viva el Fuerte del Sombrero! 
no quiero dejar de verte. 

¡Viva el Fuerte del Sombrero! 
que es más fuerte que la muerte. 

 
Decían los insurgentes 
llorando sin descansar 

en el fuerte del Sombrero  
el agua se va a acabar. 

No llores Pedro Moreno 
si no hay pa’ calmar la sed, 

el agua no nos alcanza 
aún nos queda la fe. 

 
Oscar Chavez: El Fuerte del Sombrero  

A- Ezeiza, 1976. Mina: viento de libertad 
 
- Kantek eta bertsoek nola irudikatzen dituzte 

X. Minaren bizipenak? Kanta horiek bat datoz 

errealitatearekin eta benetako gertaerekin? 

- Zer sentimendu sortarazten dizkizute kanta 

eta bertso hauek? 

- ¿Cómo le representan a X. Mina las 

cancines y poemas? ¿Representan fielmente 

la realidad y los acontecimientos de la época?  

-¿Qué tipo de sentimientos pueden provocar 

dichas canciones? 
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2. Murales 
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Los murales de Diego Rivera  

En los años veinte del siglo pasado el artista 

Diego Rivera fue convocado por el 

Ministerio de Educación Pública de México 

para narrar la epopeya del pueblo mexicano 

a través de la pintura. La mayor parte de los 

mexicanos era analfabeta así que el 

muralismo, además de ser una técnica 

formidable para espacios abiertos, se 

convirtió en una herramienta didáctica para 

transmitir, por medio de trazos muy 

precisos, mensajes a quienes los 

contemplaban.  

Diego Rivera resumió su concepción de la 

historia de México: en el ala norte de este 

cubo rescató la cultura tolteca como una 

civilización gloriosa representativa de la 

época clásica prehispánica. En la parte 

central se ubica un hombre blanco y 

barbado, rodeado de su pueblo: se trata del 

sacerdote Quetzalcóatl, quien enseñó a su 

pueblo artes, oficios y leyes justas para sus 

habitantes. Los conflictos generados con 

otros pueblos obligaron a este hombre a 

embarcarse hacia el oriente, escena que se 

aprecia en la parte superior de este espacio; 

en la zona central Rivera plasmó un sol 

invertido y enseguida un volcán en 

erupción, de donde sale el dios Quetzalcóatl 

en forma de serpiente emplumada. 

En la enorme zona media del mural se 

representan distintas escenas de la historia 

de México: en el centro un águila con el 

símbolo de la guerra y la vida en el pico; 

bajo ella la conquista armada de los 

españoles sobre Tenochtitlán; la conquista 

espiritual (franciscanos evangelizando, 

dominicos gobernando el Santo Oficio de la 

Inquisición); hay cinco arcos con escenas 

del México independiente: la intervención 

norteamericana de 1847; la segunda 

intervención francesa y el fusilamiento de 

Maximiliano de Habsburgo; la Reforma 

liberal de 1857; la lucha de independencia 

de 1810 y la revolución mexicana de 1910. 

El espacio sur de este cubo está reservado a 

los ideales socialistas de Diego Rivera: en 

él se aprecia la transformación de la 

sociedad mexicana capitalista de su época 

en una sociedad socialista, donde la 

educación obligatoria por parte del Estado 

mexicano a sus habitantes se convierte en 

un elemento de transformación intelectual. 

El final de este espacio lo corona un sol 

naciente y el mismo Carlos Marx. 

El corredor norte está reservado para 

distintas escenas de la vida cotidiana 

prehispánica en diferentes tiempos de las 

culturas mesoamericanas; las escenas son: 

el mercado de Tlatelolco, con sus habituales 

transacciones a través del trueque; el cultivo 

del algodón y su teñido animal y vegetal; el 

trazo de caminos; la interpretación de 

oráculos; el arte de la orfebrería y el arte 

plumario; el pago de tributos en especie; el 

cultivo de cacao, maíz y el extracto de la 

savia del árbol de hule y del pulque; la 

construcción de bases piramidales, y la 

tradición sagrada del rito del “volador”. El 

último panel decorado por Rivera se 

encuentra en el corredor oriente y es 

conocido como “El desembarco de los 

españoles”, donde plasmó la decadencia del 

espléndido mundo prehispánico después de 

la conquista española, reflejada en la 

mezcla de razas, las enfermedades, la 

llegada de la esclavitud negra, la llegada de 

animales de granja europeos, en fin, el 

cambio del sistema de producción. 

Palacio Nacional, Gobierno de México.  

Investigación iconográfica:  

Gina Rodríguez Hernández 
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Mural de Juan O’Gorman 

El mural fue hecho en 1960 y en él figuran 

diversos personajes del periodo colonial y 

los protagonistas del movimiento de 

Independencia, que se puede ver en la 

página electrónica del Museo Nacional de 

Historia 

(www.mnh.inah.gob.mx/MuralO/Ogorman.

html) 

Se pueden identificar más de 80 personajes 

destacados de la Independencia, entre ellos 

Miguel Hidalgo y Costilla, José María 

Morelos, Ignacio Allende, Juan e Ignacio 

Aldama, Josefa Ortiz de Domínguez, 

Vicente Guerrero, Servando Teresa de Mier 

y Xavier Mina; también están representados 

los españoles, el alto clero, los intelectuales 

y, en un primer plano, diez grupos étnicos 

con su indumentaria característica. 

O’Gorman concibió esta obra en secuencia 

temporal y agrupó de manera cronológica a 

los personajes del periodo colonial y de la 

lucha insurgente. 

Dividido en cuatro partes, el mural —de 

4.40 m de alto por 15.69 de ancho— recrea 

el periodo que va de finales del siglo XVIII 

a 1821. A la izquierda, el artista representó 

a la elite de la Nueva España, en la que se 

mezclan personajes imaginarios con 

virreyes y obispos de finales del siglo 

XVIII y principios del XIX. También se 

observan grupos indígenas en condiciones 

de explotación. 

El segundo apartado presenta 14 retratos de 

los criollos que fueron los precursores 

ideológicos y políticos del movimiento, 

entre los que destacan intelectuales jesuitas, 

escritores, filósofos, sacerdotes, ingenieros 

y hombres de ciencia, como Francisco 

Primo de Verdad y Ramos, fusilado en 

1808 por sus ideales autonomistas. 

En el tercer y cuarto conjuntos, al centro y 

derecha de la composición, lo forman los 

protagonistas de la lucha insurgente, 

mezclados con algunas castas; figuras como 

Hidalgo o Morelos aparecen retratados dos 

veces, porque una de las imágenes 

corresponde a la iconografía oficial, 

mientras que la otra representa a estos 

personajes como civiles. En esta sección 

también aparece retratado Xavier Mina con 

su característica cazadora y la espada en la 

mano. 

En el centro de Retablo de la 

Independencia, Juan O’Gorman pintó a 

distintos personajes del pueblo víctimas de 

explotación, hambre y muerte; en un 

segmento plasmó a un indígena crucificado 

y levantado por el insurgente Ignacio López 

Rayón. 

Al fondo, aparecen diversos paisajes con 

ciudades imaginarias y edificios reales, 

como la Alhóndiga de Granaditas, el 

Colegio de Minería o el Acueducto de Los 

Remedios, que dibujan la línea del 

horizonte que pasa de la noche colonial al 

amanecer independiente. La cuarta y última 

parte del mural se observa el Congreso de 

Apatzingán y la toma de Acapulco. 

Además, se ofrece información de los 

grupos étnicos (otomí o nahua, mixteco, 

rarámuri, tepehuano, zapoteco, etcétera), 

quienes se sumaron al movimiento 

independentista; de los personajes 

emblemáticos, como Alejandro de 

Humboldt, científico alemán, quien llegó a 

la Nueva España en marzo de 1803. 

El muralismo surgió para documentar la 

historia del pueblo mexicano a través de 

escenas costumbristas y de la vida 

cotidiana, de retratos de sus pobladores y 

héroes, y de imágenes de acontecimientos 

históricos y luchas político-sociales. Este 

movimiento artístico fue muy importante en 

México porque configuró al Estado-nación, 

y alfabetizó visualmente a la gente que en 

su mayoría no sabía leer. 

 

. 

 

http://www.mnh.inah.gob.mx/MuralO/Ogorman.html
http://www.mnh.inah.gob.mx/MuralO/Ogorman.html
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2a. Busca y compara. Reunidos en grupos pequeños analiza los dos murales sobre la Historía 

de México y compáralos. Para visualizar mejor los personajes puedes utilizar las versiones de 

internet. 

- ¿Reconoces algún personaje?  

- ¿Qué personajes se repiten? 

- ¿Qué características tienen? 

- ¿Qué es lo que más te ha sorprendido de los murales? 

 

 

2b. Recrea. Tomando como modelos los murales mexicanos, realizad un mural sobre la 

Historia de Navarra. 

- ¿Qué personajes son los más representativos? 

- ¿Cómo se pueden caracterizar? 

(Nota: cada grupo se puede dedicar a una época de la Historia de Navarra y, después 

de representarla, colocar una junto a otra las distintas épocas/apartados) 

 

 

2c. Analiza. ¿Qué fragmento del mural es de Rivera y cuál corresponde al de O’Gorman? 

¿Cómo representan a Xavier Mina? ¿Reconoces algún personaje? 

 

 

Juan O’Gormanen Askatasunaren 

Horma-irudia, Chapultepeceko 

jauregian (xehetasuna). Goian: 

Lopez Rayón, Pedro Moreno, 

Víctor Rosales, Jose Maria 

Morelos, Galeana de los Rios, 

Xabier Mina, Tata Gildo, 

Guadalupe Victoria eta Álvarez 

Hurtado. Behean: Cos y Perez, 

Jose Manuel Herrera, Murgia y 

Galardi, Jose Maria Moleros, 

Quintana Roo, Jose Maria 

Lizeaga, Xisto Verduzco eta 

Carlos María Bustamante. 
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2d. ¿Quién es quién? 

 

1. Emiliano Zapata Fue un sacerdote católico que inició con otros insurgentes la guerra 

para independizar a México de Espana en 1810 

2. Benito Juárez Significa la cultura azteca. Ellos ofrecieron a mucha gente en 

sacrificio a sus dioses 

3. Miguel Hidalgo Fue uno de los líderes de la Revolución Mexicana que se inició en 

1910. Luchó porque los campesinos fueran propietarios de las tierras 

que trabajan. Por eso dice "Tierra y libertad" 

4. Cuauhtémoc Él significa la riqueza de iglesia en siglo 19. En ese tiempo, muchas 

iglesias fueron muy ricas 

5. El esqueleto Libertador navarro y universal 

6. Un padre gordito Fue el primer presidente indígena de México. Promulgó las Leyes de 

Reforma, que decretaban la separación de la Iglesia y el Estado, en 

1859 

7. Una guerra Significa la fundación de México 

8. El águila Fue el último emperador azteca. Defendió con valentía la capital del 

imperio en 1521 

9. Xavier Mina Parte de ellos son de España y otros son el ejército azteca 

10. Ignacio Alllende De padre vizcaíno, fue uno de los líderes e iniciadores del 

movimiento de Independencia de México 

 

 

2e. Sello de Mina 

Éste es el sello que mina utilizaba en México. ¿Reconoces los símbolos que aparecen en el 

mismo? ¿Sabes lo que representa cada uno? 
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V) NARRAZIOAK 

 

1. Itzuli-mitzuli 

 
 

El 11 de noviembre de 1817, una descarga de fusilería a los pies de la sierra de Pénjamo 

acababa con la vida del joven Xavier Mina, comandante en jefe de las guerrillas de 

Navarra y general del ejército insurgente mexicano. La orden de asesinarlo partió del 

virrey de Nueva España Juan José Ruiz de Apodaca demostrando con ese acto una 

crueldad equiparable a su estupidez política. Solamente cuatro años después de la 

muerte de Xavier, México sería libre y el virrey expulsado a la Península. 

El navarro Xavier Mina fue un luchador infatigable por la libertad y contra los 

gobiernos absolutistas y autoritarios de Europa. Solamente tuvo dos enemigos, 

Napoleón Bonaparte, Emperador de Europa, y Fernando VII de Borbón, soberano del 

mayor reino conocido en Occidente hasta entonces. A los dos combatió: al primer le 

hizo frente principalmente en tierras de Navarra a la cabeza de unos pocos cientos de 

guerrilleros hasta que cayó preso; al segundo se enfrentó al mando de la División 

Auxiliar de la República Mexicana junto a trescientos voluntarios de diversos países. 

Proscrito en España y héroe en México. Antimonárquico y republicano, sus escritos y 

proclamas políticas nos dan cuenta del carácter libertador de 

su lucha contra la tiranía y a favor de la independencia de los 

pueblos.  

La primera obra impresa más importante sobre Xavier Mina 

se publicó a los tres años de su muerte por el espía y 

traficante de armas Willian Davis Robinson en Filadelfia:  

Memoirs of the Mexican Revolution: Including a Narrative of 

the Expedition of General Xavier Mina (1820). Esta obra fue 

precedida de algunos manuscritos sobre Mina y tuvo una 

rápida difusión en Europa y, además de publicarse de nuevo 

en Inglaterra, fue traducida a varios idiomas. La traducción 

castellana la realizó el liberal José Joaquín de Mora estando 

exiliado en Londres. Tal y como lo afirma el autor en la 

introducción del libro, se trata de una versión mutilada en la 

que desaparecen capítulos enteros y todas las referencias a las 

masacres perpetradas por las tropas realistas españolas. 
 

 

 
1a. Traducción 

El traductor de la obra de Robinson sobre Mina ha olvidado traducir algunos pasajes. Le 

ayudarías a colocar las frases que faltan de traducir en sus respectivos epígrafes. 

 

CAIDA DE SOTO LA MARINA 
Willian D. Robinson 

 
A mediodía, la artillería del fuerte se hallaba desmontada o inutilizada en 
mayor o menor grado y la metralla casi se había agotado. The enemy had 
succeeded in making a breach in the face of the work. Sus trompetas, clarines y 
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tambores llamaron a avanzar, y se vieron sus columnas marchando en 
formación cerrada para el asalto. This was the critical moment for the little 

garrison to display all their energies y, así, se preparó con firmeza a repeler la 
tormenta que se avecinaba o morir en el intento. The loaded muskets were kept in 
readiness ; and some of the guns were temporarily remounted, según se pensó, por 
última vez, y se cargaron hasta las bocas con balas de fusil; el único obús que 
quedaba contenía más de novecientas. El enemigo avanzó rápidamente, 
vociferando “¡Viva el Rey!”, y presentando un formidable frente pareció 
decidido a tomar el fuerte. They were suffered to approach within a hundred paces, 
when the garrison greeted them with shouts of “Viva la Libertad y Mina!”, 
acompañados de una cerrada descarga de balas de fusil. Los realistas, incapaces 
de resistir un ataque tan vigoroso, fueron presa de gran confusión, dieron 
media vuelta y huyeron en medio de la mayor consternación y desorden. They 
rallied, and again advanced in columns of attack, llevando por delante manadas de 
caballos con el doble propósito de cubrir a los hombres del fuego de la 
guarnición y de llenar el foso con los animales que murieran. The garrison 
retained their fire as before; the enemy.approached with the same apparent resolution, 
pero fueron de nuevo recibidos con la misma eficacia y se les rechazó. Durante 
este asalto, Arredondo estuvo a punto de morir alcanzado por una bala de 
cañón. Once more the enemy rallied, and made a third attempt, which likewise 
terminated in a destructive repulse. 

En esta forma, un mero puñado de 
hombres valientes, atacado por el frente, 
la retaguardia y los flancos, resistió a 
una avasalladora fuerza superior. 
Heroica como fue esta defensa, yet the 
garrison was too weak to sustain much 
longer a contest so unequal and unabating, 
sin reposo ni descanso, pues el incesante 
trabajo y la sed intolerable habían 
agotado a casi todos los defensores. The 
artillery was rendered nearly useles, la 
mayoría de los artilleros había perecido 
y the infantry, by incessant firing, were so 
bruised, that they could scarcely bring a 
musket to the shoulder. En esta deplorable 
situación, the recruits became alarmed, and 
some of them escaped from the fort. El 
fuego de ambos bandos, como por 
mutuo acuerdo, disminuyó un tanto 

después del tercer rechazo. La matanza hecha entre las tropas realistas les 
mostró el peligro de intentar otro asalto sobre una plaza defendida por 
hombres que habían dado semejantes pruebas de constancia y de valor. 
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1b. Puzzle 

Eres capaz de ordenar los párrafos en ingles del puzle siguiendo el orden de la 

traducción en castellano. 

 
 

APOYO A LOS INSURGENTES 
Willian D. Robinson 

 
Al desenvainar su espada en favor de la independencia de México, Mina consideró 
abrazar una causa afín a los sagrados principios por los que se había convertido en 
exiliado. Poder y posición hubieran sido suyos de haberse decidido a dejarse llevar 
por la corriente de favoritismo de la corte, mas se lo impedían su carácter y sus 
principios. Al igual que muchos filósofos del siglo pasado y algunos hombres 
ilustrados de su país, creía que los tesoros del Nuevo Mundo producían un efecto 
fatal para la prosperidad y la gloria de España, así que no puede acusársele de hacer 
un daño premeditado a su patria. Tampoco debía obediencia al desagradecido 
Fernando. Como desterrado, cortadas todas sus relaciones por la acción de un 
soberano que puso precio a su cabeza, no tenía ya ninguna liga que lo uniera al trono 
de Fernando ni existía regla alguna, ni siquiera en el ya olvidado código del vasallaje, 
que le prohibiera embarcarse en la causa gloriosa de la emancipación de México. 
Derrotado en su intento de sostener las Cortes y la causa de la libertad española en 
Europa, se consagró a la causa de la libertad en América.  
 
 

1. El enemigo había logrado hacer una brecha en el frente de la fortaleza 

2. Éste fue el momento 
crítico para que la pequeña 

guarnición desplegara 
todas sus energías  

4. La guarnición aún se 
hallaba demasiado débil para 
mantener por mucho tiempo 

un combate tan desigual y 
constante  

5. La guarnición mantuvo el 
fuego como antes; los 

contrarios se aproximaron 
mostrando la misma 

resolución  

3. La artillería había quedado casi inutilizada, 
6. La infantería, a causa del fuego continuo, 
se hallaba tan lastimada que sus hombres 
apenas podían llevarse el fusil al hombro. 

9. Pero lograron rehacerse y avanzaron de nuevo formados en columnas de ataque 

11. Una vez más el enemigo se rehizo y 
ejecutó un tercer intento, que igualmente 

terminó en un devastador rechazo. 

10. Se le permitió acercarse hasta 
unos cien pasos de distancia; 

entonces la guarnición lo recibió 
con gritos de “¡Viva la libertad y 

Mina!”, 
8. Los reclutas se alarmaron y algunos 

escaparon del fuerte. 

7. Los fusiles cargados estaban 
listos y algunos de los cañones se 

volvieron a montar 
temporalmente, 
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Mina, in drawing his 
sword in favour of the 
independence of Mexico, 
considered he was 
espousing a cause 
consonant with those 
sacred principles for 
which he became an exile. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Kontu-kontari 
 

2a. Minaren atxiloketa Labianon:  

lau kontaera. 

- Gertaera berari buruz lau testu mota 

ezberdin proposatzen dira  

- Ikasleak launaka bildurik, nork bere 

bertsioa irakurriko du, eta ondoren 

ikasle bakoitzak bere taldekideei 

kontatuko die. 

- Berdinak dira? Alde handia dago 

bertsio batetik bestera? 

 

2a. La detención de Mina en Labiano: 

cuatro versiones. 

- Se proponen cuatro tipos de texto 

diferente sobre el mismo suceso. 

- El alumnado se reunirá en grupos de 

cuatro personas y cada miembro del 

grupo elegirá una versión diferente, 

para contarla a continuación a sus 

compañeros y compañeras.. 

- ¿Son iguales? ¿Difieren? 

 

Nor did he owe allegiance to the ungrateful 
Ferdinand. An exile, cut off from every tie, by the 
act of a sovereign who had set a price upon his head, 
there was no longer any ligament to bind him to the 
throne of Ferdinand, nor any rule, even in the 
forgotten code of villainage, to forbid his embarking 
in the glorious cause of the emancipation of Mexico. 

Power and place might 
have been his, if he had 
chosen to float in the 
eddy of court favour; but 
his character and 
principles forbade him. 

Defeated in his attempt to 
uphold the Cortes, and 

the cause of Spanish 
freedom in Europe, he 

devoted him self to the 
cause of liberty in 

America. 

He believed, with many 
philosophers of the last century, 

and with some of the enlightened 
men of his own country, that the 

treasures of the New World had a 
fatal effect on the prosperity and 

glory of Spain; he cannot, 
therefore, be justly accused of 

doing a wilful injury to his own 
country. 
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TXOSTENA / INFORME 

 
Le major Smitz du 32e de ligne parti de Pampelune avec une 
colonne de 227 combattants pris dans le 32e, le 2e régiment 
de marche et les 5e et 6e escadrons de gendarmerie, était 
depuis quelques jours à la poursuite d'une guérilla 
commandée par Mina (Xavier), à l'effectif de 400 fantassins et 
de 100 chevaux. Lorsqu'il apprit que ce chef avait pris la 
direction de Labiano. 
Décidé à tout faire pour l'atteindre, l'officier français renvoya 
de sa colonne 57 hommes dont les chaussures étaient 
complètement usées et qui ne pouvaient que retarder sa 
marche ; avec les 170 qui lui restaient il se lança aux trousses 
de Mina et l'atteignit le 29 mars à Labiano. Ayant divisé sa 
troupe en trois détachements, le major Smitz attaqua l'ennemi 
sur trois points. Les Français marchèrent résolument, au pas 
de charge, aux guérilleros et les enfoncèrent. Mina faisait de 
vains efforts pour arrêter la fuite de ses soldats, les rallier et 
les ramener au combat, lorsque son cheval s'abattit ; il se 
releva vivement et chercha à gagner un rocher d'où il espérait 
pouvoir rejoindre les siens. Les gendarmes à pied Michel et 
Gallien, du 5e escadron, et le voltigeur Thirienne, du 2 e de 
marche, qui l'avaient remarqué, coururent sur lui et le 
serrèrent bientôt de près. Le voltigeur allait tirer sur Mina, 

lorsque le gendarme Michel qui l'avait atteint le blessa grièvement au bras d'un grand coup de sabre et le 
fit prisonnier ; pendant ce temps, le gendarme Gallien s'emparait de son cheval et de ses pistolets 
restés dans les fontes. 
Le sous-lieutenant Perrin qui poursuivait les guérilleros avec 40 gendarmes à pied, déployés en 
tirailleurs, entendit tout à coup crier : « Mina est pris ! »; il se porta aussitôt avec ses hommes du côté 
d'où partaient les cris et put constater que le prisonnier fait par le gendarme Michel était bien ce chef 
redouté. Cet officier fit alors battre le rappel, réunit son détachement et conduisit Mina à Labiano, où il le 
remit au major Smitz. 
Dans cette journée, la colonne française ne perdit que deux hommes et eut 6 blessés dont 4 gendarmes. 
Les guérilleros eurent de nombreux tués ou blessés et 21 prisonniers. Le major Smitz fit fusiller sur-le-
champ 5 des prisonniers, probablement des déserteurs allemands, puis rentra à Pampelune, heureux de 
la capture de Mina, qui était l'âme de l'insurrection en Navarre et dans les provinces basques. 
 

Emm. Martin. 1898. La gendarmerie française en Espagne et en Portugal 
*(Itzulpena ariketaren amaieran / La tracción al final del ejercicio) 

 

 



37 

OROITZAPENAK / MEMORIAS 

 

Acababa de entrar a mandar en Navarra el nuevo gobernador general 
de división Dufour, y desde el momento que se encargó del mando 

empeñó una persecución activísima contra nosotros, y sin duda debía 
tener buenas noticias de nuestras marchas, pues no bien nos habíamos 

apeado en Labiano, cuando se nos echó encima una columna de tres mil 

hombres. Noticiosos de su movimiento, salí yo con algunos caballos a 
explorar su dirección mientras mi sobrino tomaba algún descanso. 

Observé que a paso redoblado venia en derechura al pueblo; di pronto 
aviso para que los del lugar se pusiesen inmediatamente en salvo, y no 

abandoné la avanzada hasta que a tiro de pistola disparamos las. 
Carabinas sobre el enemigo. Me retiré con los que me acompañaban por 

un costado del pueblo, considerando lejos de él a mi sobrino; pero sea 
que éste no viese tan de cerca el peligro, o sea que quiso dar ejemplo de 

serenidad, no hizo al pronto caso de la noticia, y después, cuando trató 
de salvarse, no pudo realizarlo por su temeridad. Antes que estuviese a 

caballo ya los franceses se hallaban dentro del pueblo: tomó de prisa la 

yegua que montaba, quiso ganar la montaña; pero cayó aquella, lo 
desarzonó, lo rodearon los enemigos y lo hicieron prisionero, después 

que un gendarme lo hirió en un brazo estando tendido, y lo condujeron la misma tarde a Pamplona: todos los demás de la 
partida se salvaron. Su suerte habría sido la de ahorcado a no haber mediado los patriotas de aquella ciudad, que 

lograron del General que suspendiera la ejecución y lo mandase a Francia en calidad de prisionero. ¡Joven acreedor a 
otra suerte por las cualidades de valor, arrojo y honradez de que estaba adornado, y que habrían sido de mucho valer en 

aquellas circunstancias en servicio de la patria! 
Este suceso cubrió de luto a la provincia toda, y sus guerrilleros corsarios lloraron de despecho por una pérdida que no 

creían poder reemplazar. 
 

Francisco Espoz y Mina. 1851. Memorias del general Don Francisco Espoz y Mina, escritas por el mismo. 

 

 

EGUNKARIETAKO BERRIA / NOTICIA DE PRENSA 
 

Noticias particulares 
Cádiz, 4 de mayo 

La prisión de Mina de que tanto se ha hablado, al fin 
se verificó; pero no por los medios de que usa todo 
enemigo generoso, cuando pretende deshacerse de un 
contrario poderoso. Mina fue sorprendido en casa de 
un cura amigo suyo, el que dio el santo a los 
franceses, que rodearon la. casa; no obstante, tuvo 
espíritu para intentar abrirse paso, a caballo, y logró 
matar dos soldados; pero quedó tan mal herido, que 
hubo de rendirse. Ha sido conducido a Pamplona, 
donde el pueblo le recibió dando muestras del interés 
que tomaba por tan digno patriota, y que ha sido 
causa que los enemigos respeten su. vida. Solo con la 
astucia acompañada de la traición pueden vencer los 
franceses; pero aún quedan muchos Minas que 
venguen la prisión de su Jefe. 
 

Diario de Mallorca. 10/06/1810. Nº 159 
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EBAZPENA / DECRETO 

 

El Salteador Mina ha sido hecho preso 

en el Bosque del Carrascal el día 29 

de marzo por un Gendarme francés, un 

Volteador y dos honrados Españoles de 

la Compañía de Pamplona. Bien creyó 

escaparse ofreciendo un bolsillo 

lleno de oro y un rico reloj, que 

había robado hacía algún tiempo; pero 

nada hizo efecto en nuestros 

valientes, que lo detuvieron dándole 

un sablazo en el brazo. Ha sido 

atado, conducido y encerrado en la 

Ciudadela de Pamplona: el Pueblo ha 

manifestado su alegría al ver libre a 

esta Provincia de semejante malvado, 

que se había hecho famoso a fuerza de 

iniquidades.  

Se le va a formar causa, y todo 

indica que será ahorcado, hecho 

cuartos y expuesto en los caminos 

públicos. Así castiga el cielo a los que profesan semejante vida, y así 

castigará a los que turban todavía su Patria. Zaragoza 2 de abril de 1810. 

 

Luis Gabriel de Suchet, General en Jefe del 3º Cuerpo de Ejército Imperial 

Francés y Gobernador General de Aragón 

 

 

2b. Eztabaida. 

Taldean elkarren berri izan ondoren, eztabaida 

itzazue ondoko puntuak eta egizue txostentxo 

bat zuen erabakiak jasotzeko: 

- Nola deskribatzen dute Mina: heroia, 

traidorea, koldarra, ausarta, beldurtia, tematia, 

ankerra, eskuzabala…? 

- Ba ote da kontraesan nabarmenik bertsio 

horien artean? 

- Gerrillari nafarrak eta soldadu 

frantsesen kopuruak. 

- Hildako eta zaurituen kopuruak. 

- Atxilotzeko modua. 

- Nafarren eta frantsesen jokaera, Mina 

atxilotu ondoren.  

- Salaketa baten ondorioz atxilotu zuten? 

- Zein izan ziren atxiloketaren ondorioak? 

- Bertsio horiek guztiak zein puntutaraino 

fidagarriak izan daitezke? 

- Zer dela-eta sortu ziren hainbeste bertsio 

ezberdin? 

 

2b. Debate. 

Después de haber comentado las distintas 

versiones, realizad un informe que recoja 

vuestros puntos de vista: 

- ¿Cómo aparece descrito Mina? ¿héroe, 

traidor, cobarde, valiente, miedoso, terco, 

cruel, generoso…? 

- ¿Existen contradicciones entre las 

versiones? 

- El número de guerrilleros navarros y 

soldados francés. 

- El número de bajas y heridos. 

- La forma en que fue detenido. 

- La reacción de los navarros y de los 

franceses, tras la detención de Mina. 

- ¿Fue detenido a casusa de una delación? 

- ¿Qué consecuencias tuvo la detención?  

- ¿Hasta qué punto son fiables estas 

versiones?  

- ¿A que obedecen unas versiones tan 

dispares? 
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2c. Zuhur-hitzak  

- Horrelako esaldirik inoiz entzun duzu? 

“Ez da inoiz gezur handiagorik esaten ehizaren ostean, gerla 

bitartean eta hauteskundeen aurretik baino” (Otto Von Bismarck) 

- Nor zen Otto Von Bismarck 

- Nork idatzi zuen “Gerla urte, gezur urte” 

liburua? Zer dakizu egileaz? 

- Zer esan nahi dute esaldi horiek? 

2c. Adagios 

- ¿Conoces esta frase?  

“Nunca se miente más que después de una cacería, durante una 

guerra y antes de las elecciones”. (Otto Von Bismarck) 

- ¿Quién fue Otto Von Bismarck? 

- ¿Quién escribió el libro “Gerla urte, gezur 

urte”? ¿Qué sabes sobre el autor? 

- ¿Qué quieren decir esas frases? 

 

 

 

 

Itzulpena / Traducción      TXOSTENA / INFORME 

 
El mayor Smitz del 32º de línea salió de Pamplona con una columna de 227 combatientes 
escogidos del 32º y del 2º regimiento de a pie y de los escuadrones 5º y 6º de gendarmería. 
Llevaba unos días en búsqueda de guerrilleros comandados por Mina ( Xavier), con 400 infantes 
y 100 caballos. Cuando supo que este jefe había tomado la dirección de Labiano. 
Decidido a hacer todo lo posible por alcanzarlo, el oficial francés devolvió a 57 hombres de su 
columna, cuyos zapatos estaban completamente gastados y que solo podían retrasar su 
marcha. Con los 170 restantes, se lanza tras los talones de Mina y lo alcanzó el 29 de marzo en 
Labiano. Habiendo dividido su tropa en tres destacamentos, el mayor Smitz atacó al enemigo en 
tres puntos. Los franceses marcharon resueltamente, a paso de carga, contra los guerrilleros y 

los vencieron. Mina hacía vanos esfuerzos para detener la huida de sus soldados, reunirlos y llevarlos a la batalla, 
cuando su caballo cayó; se levantó rápidamente e intentó alcanzar una roca desde la cual esperaba unirse con los 
suyos. Los gendarmes de a pie Michel y Gallien, del 5º escuadrón, y el soldado de élite Thirienne, del 2º de 
infantería, que le habían visto, corrieron hacia él y casi le atrapan. El soldado de élite estaba a punto de disparar 
contra Mina, cuando el gendarme Michel, que lo había alcanzado, lo hirió gravemente en el brazo de un sablazo y 
le hizo prisionero. Mientras tanto, el gendarme Gallien tomó su caballo y sus pistolas guardadas en las fundas 
El subteniente Perrin que perseguía a la guerrilla con 40 gendarmes a pie, desplegado en forma de tiradores, de 
repente oyó gritar "Mina está detenido"; se dirigió de inmediato con sus hombres hacia donde procedían los gritos, 
y pudo comprobar que el prisionero hecho por el gendarme Michel era en realidad el temido jefe. Este oficial 
ordenó retirada, reunió a su destacamento y condujo a Mina a Labiano, donde se lo entregó al mayor Smitz. 
En este día, la columna francesa perdió solamente dos hombres y tuvo 6 heridos, incluidos 4 gendarmes. Los 
guerrilleros tuvieron muchos muertos o heridos y 21 prisioneros. El mayor Smitz ordenó fusilar en el mismo lugar a 
5 prisioneros, probablemente desertores alemanes, y luego regresó a Pamplona, feliz con la captura de Mina, que 
era el alma de la insurrección en Navarra y el País Vasco. 

 
Emm. Martin. 1898. La gendarmerie française en Espagne et en Portugal 

 

 


